Аманат
Три экспозиции-завязки. 
Трижды нам степенно и обстоятельно прорисовывают мир, знакомят с героями, подводят к точке, где должен бы начинаться сюжет… но вместо развития мы получаем начало новой истории.
Больше всего понравилась вторая экспозиция: там темп и стилистика, перенасыщенная антуражными словечками, сочетаются хорошо, да и описания пустыни мне понравилось. Вступительная же часть выглядит несколько неуклюже, особенно эпизоды, где подразумевается динамика. Например, здесь:
«Ритм дыхания тут же встроился в бешенный темп движения. Вышколенное за годы тело мгновенно отзывалось на мысленные приказы, резко меняя направление и обходя преграды. Быстрые взгляды по сторонам позволяли оценить обстановку и выбрать оптимальный путь.» - ощущение скорости и бега полностью разрушены канцеляритом.
Что касается техники в целом, язык показался мне несколько неуклюжим, и попытка придать тексту местного колорита за счёт специфической лексики и сносок скорей подчёркивала эту неуклюжесть. 
Однако главная проблема здесь – отсутствие цельного сюжета и внятной концовки. 

Великое Очищение
Очень тяжёлое, перенасыщенное канцеляритом повествование с простеньким сюжетом и без внятной развязки. Под конец знаки препинания тоже стали теряться. Даже логика этого несложного мира сбоит: 
«Племя Верпены именовали ведьмами, ведуньями, чаровницами, фатумами, хотя ни одно из этих просторечных слов не отражало глубинной сути их бытия», «Вопреки расхожему мнению, они не творили чудес — невежественный народ воспринимал за них знания» - но при этом и до того («Все тревожные знамения, начертанные в дыму и пропетые волками»), и в дальнейшем описывается типичное ведьмовство с его типичными ритуалами и чудесами.
«Кому только в голову могло прийти предавать детей Ногриллаку, ведь это именно его имя скрывалось под буквой «Н»? Это было имя могущественного теневого господина, и одна только заглавная буква его имени открывала доступ в этот мир младших демонов.» - получается, в этом мире можно вызвать демона, написав заглавную букву "н"?.. 
«А потом кардинал издал указ об Очищении, согласно которому каждая ведьма должна была быть подвергнута пленению и последующей казни.» – казнить ведьму без пленения было бы достаточно сложно. 
Технически текст показался мне, честно сказать, слабоватым для полуфинала:
«Прилагавшую попытки хоть немного приподняться Верпену древком копья вернули в лежачее положение.» 
«Требовалось в достаточной мере напрячь воображение, чтобы подобрать все необходимые для призыва ингредиенты.»
«Трещины угловато двигались, изображая артикуляцию губ.»
Очень громоздко и тяжело, просто милицейский протокол, а не рассказ. А уж в сочетании с тем, что история ничем не закончилась, это печально вдвойне. 

Идея
Начало зарисовки заинтересовало, симпатичное совмещение «буквальной вселенной» и сюрреализма. 
Попытка вспомнить идею сильно тормозит общий темп, а концовка заземляет историю, так что всё первоначальное очарование рассеивается. Но! Эта концовка здесь есть, она внятная, в принципе, логичная и со своим настроением. Что, безусловно, хорошо. 

Кэрол
Несколько неуклюжая страшилка, в которой флёр тёмного фэнтези сочетается с многочисленными натяжками, условностями и общей наивностью. Больше всего, конечно, удивили представители Белого Дозора, которые «заглянули под каждую лавку», но в мастерскую зайти поостереглись из-за дурного запаха. Очень уж брезгливые охотники на ведьм получаются. 
Также, вызвала некоторые сомнения функциональность седла из человеческой кожи. 
Написано грязновато, с ошибками и помарками, стиль достаточно примитивный и рыхлый.  Напр., вот в этом предложении:
«Ему очень не нравились люди, неистово верящие, что поступаю правильно, убивая тех, кого они признавали злом.» – мешают не только опечатки и спорное словоупотребление (наверное, всё-таки «истово верящие»), здесь сложно уловить суть. Получается, люди, которые убивают тех, в ком не видят зла, охотнику нравятся? Или нравятся те, кто не убивают тех, в чью злую природу «неистово верят»? В общем, путанно, много неточностей. Однако есть неплохие попытки создать динамику и напряжение в начале, а также прописать быт скорняка.  
Что неплохо: финальный твист, но могло бы получиться лучше, если бы к нему были какие-то подводки и намёки в характере охотника, а также обоснования кроме «ну, просто вот такой уж он негодяй». 

Любовь как ритуал
Многословное тягучее описание любовных переживаний героини, сдобренное подробными и несколько вольными характеристиками некоторых карт Таро. Большая часть сюжета разворачивается в воображении Киры и её воспоминаниях, практически без участия других персонажей. При этом внешние события описаны не только скудно, но и противоречиво.
Начало рассказа:
«Уже через пару дней состоится презентация нашего проекта тренинга по психологии, подготовленного совместно с парнем, в которого я была безответно влюблена уже почти полгода.»
Далее: сон героини о близости с парнем, пробуждение, тарологический расклад, ритуал. 
Далее: «Декабрь.

Наши отношения всё ещё не сдвинулись с мёртвой точки, почти год спустя.» Героиня подумывает исправить ситуацию при помощи чёрной магии. 
Кульминация рассказа: после очередного ритуала герой звонит героине и бросает её.
??? До этого момента мы даже не знали, что они всё-таки начали встречаться, зато после появляются многочисленные подробности их отношений. 
В итоге вся история воспринимается историей девушки-сталкера, которая полностью придумала и эти отношения, и последующие выводы. Идея посвятить себя помощи людям в свете всего этого выглядит даже несколько зловеще.
Технически написано слабовато. «Она кожей ощущает этот мир и чувства другого человека, буквально видит его внутренний мир – и отзывается на него покровительством, заботой, пониманием, приносит успокоение и покой.» – успокоение, покой, а также спокойствие и другие однокоренные слова. 
Фэнтези в этой истории обнаружить не удалось.

Майри
Мне понравилась густая образность рассказа, пронизывающее его ощущение потерянности и тоски. Даже манера делить предложение точками с запятой вместо точек могла бы сыграть в плюс, придать тексту некоторую потоковость – здесь она вполне уместна. 
Но, к сожалению, из-за ошибок и из-за того, что другие знаки препинания ведут себя, как им вздумается, своеобразие начинает работать против текста: сложновато вчитаться и проследить за чередой событий. То есть, я вижу, что это своеобразие, сложность, индивидуальность – намеренные черты, они подчёркивают самобытность работы и характер героини. Но небрежное исполнение очень мешает замыслу раскрыться. 

Механические слёзы
«Механическая» стилистика и характерная внутренняя несогласованность текста (эпизоды цепляются один за другой, но при этом походят на неплотно подогнанную мозаику из разрозненных фрагментов) наводит на мысль, что это совместное творчество человека и нейросети. Впрочем, даже если так, то это в чём-то играет рассказу в плюс, а если не так, значит, автору удалось полностью вжиться в «машинное» мышление. История получилась печальная, трогательная и осмысленная, хоть и написана немного небрежно. 

Миссис Сатерди идет на кладбище
Приятный, очень техничный рассказ. Хороший язык, продуманная композиция, интересная идея. Всё хорошо. 
Тем не менее, на меня рассказ произвёл, наверное, несколько меньшее впечатление, чем мог бы и, отчасти, наверное, не совсем такое, как было задумано. На то есть две основные причины.
Первая – исключительно субъективная. Мне показалось, что вот эта аккуратная симпатичная композиция получилась до того аккуратной, что рассказ выглядит декоративным, этаким фарфоровым сервизом на полке. Ничего плохого в этом нет, но в итоге к моменту, когда история набирает настоящий накал, когда мы узнаём правду о мечте миссис Сатерди и настоящей сущности Корделии, эта декоративность начинает мешать. Чувства не оживают, остаются гротескными – особенно, конечно, в случае Корделии, в одно мгновение превратившейся из милой соседки в злобную истеричку, брызжущую слюной. Этот эпизод отнимает у рассказа его мягкий сдержанный флёр и делает его утрированным, условным.
Вторая – в рассказе всё-таки есть момент, когда он оживает. И это вовсе не момент осознания мечты и светлого финала. А момент, когда миссис Сатерди размышляет о погибших мечтах, и в целом – о неудавшихся жизнях всех, кто её окружает. Мир, в котором после двадцати люди перестают мечтать, погружаются в обывательскую жизнь, выглядит настолько мрачным, что именно эти мысли миссис Сатерди кажутся настоящим и логичным финалом рассказа. Добрая и светлая концовка, противопоставляемая этому миру, не успевает набрать силу и звучит не совсем искренне, что ли. А ещё тут, на самом деле, ещё меньше, чем с Корделией, верится в преображение героини из зависимой от мнения окружающих тихой старушки в просветлённую, которую нисколько не задевает откровенная агрессия соседки, которой она всю жизнь симпатизировала. То есть, такое преображение, конечно, возможно – но за три часа, пока запекается гусь? Ещё один декоративный момент. 
По смыслу концовка очень милая, но эта милота слишком комфортизирующая. Да, миссис Сатерди сумела сохранить свою мечту в мире, где стыдно мечтать. Но что она делает, обнаружив её в себе? Начинает торговаться и очерчивать условия: схожу на «Лебединое озеро», а делать ничего не буду, нет-нет. И что изменилось в итоге для героини? Кажется, особенно ничего, и было всё хорошо, и будущем будет примерно так же. В итоге идея рассказа с замечательным потенциалом, как мне кажется, ушла несколько в сторону – вероятно, чтобы сохранить исходный «староанглийский» тон и не заканчивать слишком грустно/спорно.  
Но это всё достаточно субъективные придирки. Рассказ очень хороший, симпатичный и при этом не пустой. 

Мольба в ритме джайва
Сильная вещь.
В этом рассказе спорными мне показались две вещи.
Первая: логика мира несколько «плавающая». Для такого жанра это обычное дело, но всё-таки, если бы финальный взлёт объяснялся прозрачной последовательностью событий, концовка прозвучала бы сильнее, на мой взгляд. Сейчас этот финал объясняется всё-таки скорей драматически-кульминационной необходимостью. И в целом получается, что правил у мира много, но не везде эта множественность работает на рассказ. 
Вторая: попытка изобразить подростковое восприятие через подчёркнутую физиологичность этого самого восприятия выглядит не дерзко, и немного этак по-бумерски. Ну, вот бывает, взрослый пишет о детях, изображая детское мышление уплощённым и примитивным, а здесь – подростковость изображена с чрезмерным акцентом на гормональных переживаниях. Это несколько сбивает впечатление от начальных эпизодов рассказа.
Всё остальное мне очень понравилось. Отличный, характерный язык, мир, который узнаётся, несмотря на всю его фантасмагоричность, печальная, но очень правдивая идея. Идея эта немного перекликается с «Миссис Сатерди», но если там был чайный сервиз на полочке, аккуратный, милый и безопасный, то здесь – открытая рана, живые эмоции, боль и грязь, но вместе с тем и настоящая дружба, стремление к счастью. Сердце истории, это конечно, точнейшее изображение «снулости», обессмысливания, не-жизни, тоски… и попыток противостоять этому из последних сил. Мощно получилось и очень тронуло. Рассказ точно вспомнится и за пределами конкурса. 

На чёрный день
Очень хорошо. Вроде как, типичная военная проза, но получилось искренне и точно. Очень подходящий истории, чёткий, лаконичный язык, читаешь и словно видишь старый фильм с припылёнными, выцветшими оттенками. Тон истории спокойный, почти бесстрастный, но при этом эмоциональные моменты бьют очень точно.
Из придирок: показалось, количество насильников и связанных с ними сюжетных перипетий чрезмерно для такого небольшого рассказа. Понятно, что мысль здесь в противопоставлении Ермака и Фимы, но как-то оно по ощущениям не рифмуется, не усиливает тему, а громоздится одно на другое. 
А так – очень хорошая вещь. 

Некий
Написано немного неряшливо, но с чувством. История мне понравилась несмотря на то, что здесь много технических помарок, получается создать интригу: кто такой Кало? Что с ним не так? Что ему нужно? Персонажи тоже прорисованы неплохо и все на своих местах.  Да и маленькие детали, вроде имени «Некий», чтобы не оскорбить божество неверным именем, или свет во дворе Солиса, делают мир достоверным и живым. 
Развязка с появлением монстра несколько разочаровывает – но так часто случается, когда саспенс и ожидания сменяются чем-то конкретным. Победа главного героя тоже вышла не очень убедительной – хотя персонаж он симпатичный, за него болеешь и сама эта победа с привкусом горечи и поражения. 
Видно, что рассказ имеет отношение к большому авторскому миру, но здесь это делает историю масштабнее, интереснее. 
В общем, мне многое понравилось, проблемы здесь в первую очередь технического характера, а сама история хорошая. 

Ням-няшки
В принципе, в рассказе оказалось именно то, чего я и ожидал от названия – что-то не очень внятное с уклоном в милоту. Помимо общей неряшливости текста, мне показалось, что история морских приключений пирата несколько расшатывает общую композию и отвлекает от Лэйны с её ням-няшками. И в итоге кажется, что финальная мораль проистекает не из логики событий или образов персонажей (противопоставления милой Лэйны и расчётливого художника), а просто появляется, чтобы закончить историю. Мысль о том, что масло с сахаром в конце жизни покажется сильнее искусства, кажется, как минимум, сомнительной. 


Океан не ведает пощады
Очень-очень долгая история для вложенной в неё простой мысли. Несмотря на множество событий и возникающих по мере их развития подробностей, чем закончится притча, ясно ещё в начале: император исправится и начнёт ценить жизнь окружающих. Жестокость некоторых эпизодов в сочетании с названием заставляет в этом усомниться – кажется, что главный герой не заслуживает второго шанса. Но нет, в итоге после многочисленных погружений под воду герой переживает нравственное перерождение и всё у него хорошо.
Помимо чисто технических проблем и огрехов стилистики, мне показалось, что для притчи сюжет переусложнён и чересчур натуралистичен, тяжесть преступлений императора никак не может быть искуплена простым раскаяньем, которое мы видим в финале. То есть, для притчи рассказ слишком детализирован, а для обычной фэнтези-истории в нём слишком много условных и подчёркнуто сказочных элементов, которые спорят между собой (в первую очередь это касается образа Бульки, его безграничных способностей и финального решения). 

Охота на охотников
Здесь, вероятно, чистая вкусовщина. Чтобы понравиться мне ещё меньше, этому рассказу не хватило только лубочно-славянского сеттинга. Для юмористического рассказа, герои которого не покидают таверну, история перегружена и чрезмерно растянута. Сперва, в принципе, веселят рассказы Хеды, в которых масштаб событий идёт по нарастающей, но эта находка надоедает достаточно быстро, а рассказ всё продолжается, «забавные» герои продолжают прибывать, чтобы столкнуться с монстром в достаточно вялой (и тоже очень длинной) кульминационной сцене. Впечатление, как от очень долгой серии комических куплетов, исполняемых на пару тактов медленней, чем нужно. 

Перипетии судьбы
…пакета. Рассказ похож на упражнение – упражнением, наверное, и является. Написано достаточно аккуратно, у истории неплохой темп – а то ведь можно было развернуть такую же эпопею, как в «Охоте на охотников». Однако, чтобы эта вещь зазвучала, ей не хватает какой-то мысли, чуть больше абсурдистского юмора. Сейчас получилось пустовато, на мой взгляд. 

Пламя свободы
Очень плохо написанный пролог романа. Попадание в полуфинал кажется авансом. 

По ту сторону
«— Лёля, – будто обезумев, вскрикнула Мара.
— Кто вы? И где я? — вопросительно посмотрела на неё девушка.
— Нет, тебе ещё рано умирать. Мы же бессмертны!
— Я, я ничего не помню, — качнулась в сторону блондинка.»
 По-моему, эта цитата отлично передаёт настроение рассказа и то состояние, которое возникает при его чтении. Очень сумбурно, первый фрагмент я перечитал несколько раз, после чего понял, что вот эта сумбурность и начало на полуслове – видимо, общее свойство текста. По итогу рассказ кажется даже не прологом, а фрагментом из середины. Здесь тоже попадание в полуфинал кажется преждевременным. 

Поединок
Неплохое классическое фэнтези, симпатичная задумка с чередованием песни и реальных событий. Мне кажется, текст не мешало бы подсушить: боёвка и особенно её развязка воспринимались несколько громоздко. Громоздким получилось и имя главного героя – оно настраивает и на юмор, но в итоге просто смотрится несуразно. Ну и концовку, кажется, можно было вывести поярче. А так – в принципе, совсем неплохо.

Покер
Интересно закрученный рассказ. В нём целых две крутых фишки: тема покера и тема мира, изменившегося под влиянием фантдопа. Кроме того, хороша и личная линия героя, которому, по его мнению, нечего терять. 
Эпизоды со ставками отлично подпитывают напряжение. Правда, показалось, что чтобы история произвела впечатление помощней, стоило либо повысить ставки для героя, либо прописать его эмоции полнее. Потеряв вторую ставку, он не ощущает никаких существенных перемен, а третья игра с самой суровой ставкой заканчивается благополучно, как, собственно, и история в целом. В итоге кульминация истории несколько смазывается и этот остросюжетный рассказ не производит такого острого впечатления, какое, кажется, мог бы произвести. Но придумано всё стройно и классно, читалось интересно. 

Приводить в порядок
Написано неплохо, видно стремление показать детали авторского мира, его политику и нравы, лексику, взаимоотношения персонажей. Но вне контекста остальной истории этот эпизод совершенно не смотрится, воспринимается фрагментом сериала без начала и конца. Особенно страдают от этого герои: что Томас, который устраивает истерику на основании каких-то явно оставшихся за пределами сцены соображений, что Николас, который под влиянием этой истерики решает разорвать помолвку. То есть, событие есть, названием обозначен смысл этого события – но рассказа нет. 

Сердце Ситара
Этот рассказ интересен тем, что здесь мы видим историю с т.з. человека под властью проклятья. Всегда любопытно смотрятся такие штуки – психологический аспект проживания магического. Кроме того, эпизод этот достаточно цельный. 
Но с техникой много проблем, из-за чего жуткие сюрреалистические моменты (те же «сердца на ножках») выглядят, скорей, забавными. 


Слёзы
Классическая (на этот раз не в очень хорошем смысле) история о том, как слезинка ребёнка спасла волшебное существо от злых селян (эти негодяйские селяне – такой же отдельный сюжетный юнит, как разбойники или агрессивные волки). Написано слабовато, несколько точек зрения на этот простенький сюжет ещё больше раздёргивают рассказ и кажутся избыточными. 

Слишком долгая ночь
Рассказ любопытен тем, что здесь тот редкий случай, когда технические огрехи играют на общую атмосферу. То есть, муторный путь героини становится ещё более муторным из-за корявого языка, жуткие эпизоды получаются ещё более жуткими из-за неудачно подобранных слов, диалоги, скошенный эмоциональный фон – всё производит впечатление зашумлённого сюра.  
Сам сюжет нормальный, мне кажется, если сохранить вот эту исходную сюрреалистичность, искажённость восприятия, но при этом наработать технику, получится неплохой жанровый ужастик. 

Со вкусом чеснока
Посчитать, что готовка имеет отношение к готике – как же это смешно! (нет)
Примерно так же воспринимались все остальные шутки в рассказе, разве что ремарка про «здесь у нас не любовный роман» показалась забавной при первом упоминании. Юмор – сложный жанр, т.к. при непопадании во вкус читателя история может произвести стоматологическое какое-то впечатление. Здесь, конечно, всё на порядок живей и техничней, нем в бесконечной «Охоте на охотников», неплоха основная идея и жёсткая концовка, но в целом проникнуться рассказом не удалось.

Травница на берегу моря
Образ травницы красивый и достаточно необычный. Но в целом история не сложилась. Тема неприятия героини злыми селянами и тема ученичества Колара существую параллельно другу, завершается история вообще чем-то третьим (хотя в принципе, этот эпизод можно связать с первым через самопожертвование героини). Даже если это первая глава романа, она получилась слишком уж сумбурной, ну, и стиль пока оставляет желать лучшего. 

Третье желание Давира
Хорошее вступление, забавный финал, интересна сама тема рассказа, но середина с попытками придумать всё-таки желание для себя самого уж слишком растянута. Диалог гнома и джина идёт по кругу и приходит к концовке, до которой можно было добраться и побыстрее. 
Понравился образ Алдона, пример которого, кажется, является чуть ли не основной мотивацией Давира что-то изменить в жизни, и который в итоге тоже получается шанс на счастье. Это симпатично. 


Хлестунья
История небольшая, и мне кажется, рассказ дедушки не идёт ей на пользу. Во-первых, это очень затасканный способ прописать лор (практически как разговоры в трактире), во-вторых, слишком много внимания этот эпизод забирает у истории, композиция получается несбалансированной. Мне кажется, вполне можно было дать историю в воспоминаниях Неда. 
Начиная с событий в море рассказ оживает, встреча с Нейей получилась чувственной и интригующей. Но развязка… я не люблю ругать истории за банальность, но здесь финал настолько типовой, что выбивается из истории, а натуралистичность, удачно подобранные детали описаний (убийство собственными руками, повязка, набухшая кровью), только подчёркивают эту клишированность, условность.  Вроде как, мысль вечная, и, к сожалению, актуальная и сейчас, но пока что финал смотрится недоработанным. 

Ценная находка
Этот рассказ сумел меня удивить, финал оказался действительно неожиданным, а безумие персонажа вместило больше одного уровня. В итоге то, что кажется типичной историей осуждения алчности в классическом антураже, оказывается не такой уж типичной – и вполне достоверной! – картиной параноидального мышления. При этом рассказ небольшой, внятный, а классический фон парадоксально придаёт ситуации свежести. Технически, конечно, простовато и не без помарок, но неплохо. 

Чаепитие с демоном
Наивно и многословно. Для такой простой мысли подошла бы история покороче, причём, мне кажется, даже лимит в 7000 знаков для неё был бы чересчур просторным. Стиль, перегруженный канцеляритом, пресный, с множеством ошибок – но это поправимо. Главной проблемой мне кажется сочетание банальной идеи с общей какой-то муторностью истории. 

Я заберу тебя, малыш
Совершенно ничего не ожидал от рассказа с таким названием, но в итоге он мне очень понравился. Здесь есть всё, что нужно хорошей миниатюре: образный язык, лаконичность, пронзительность. Кроме того, рассказ очень хорошо попадает в нерв настоящего момента. С одной стороны, подобный взгляд потустороннего существа на происходящие события кажется наивным, с другой – придаёт такой небольшой работе многомерность, делает это существо чем-то большим – не просто лесной хтонью, но символом, идеей настоящего. 
Что можно бы улучшить – перемена сущности в современности требует, на мой взгляд, более заметного изменения стилистики, инверсии и прочие элементы стилизации начиная с этой части смотрятся уже неуклюже. Ну, и мысль в финале, наверное, не стоило так уж в лоб проговаривать, и так всё ясно. Но в целом – очень хорошо. 
